St. Mary of Victories Church, 744 South 3™ Street, Saint Louis

Sollemnitas Sanctae Dei Genetricis Mariae, 1 Januarii, MMXVI
Solemnity of Mary, Mother of God, January 1, 2016

Holy Mass in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3™ typical edition of the
Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit Entrance Antiphon

Salve, sancta Parens, enixa puerpera Regem, qui
caelum terramque regit in saecula saeculorum. (V. 2):
Eructavit cor meum verbum bonum : dico ego opera
mea regi. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto; sicut
erat in principio, et nunc et semper, et in saecula
saeculorum. Amen. Salve, sancta Parens, enixa
puerpera Regem, qui caelum terramque regit in
saecula saeculorum.

Hail, holy Parent, O Mother who brought forth the
King who rules heaven and earth forever and ever!
(V. 2): My heart has brought forth a good word: |
address my works to the king. Glory be to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; as it
was in the beginning, is now and ever shall be, world
without end. Amen. Hail, holy Parent, O Mother who
brought forth the King who rules heaven and earth
forever and ever!

Salutatio et Ritus Paenitentialis Greeting and Penitential Rite (I”2H, pp. 4-5).
Kyrie & Gloria Mass IX (Cum Jubilo), Parish Book of Chant (PBC), p. 55.

Collecta

Deus, qui salutis aeternae, beatae Mariae virginitate
fecunda, humano generi praemia praestitisti, tribue,
quaesumus, ut ipsam pro nobis intercedere sentiamus,
per quam meruimus Filium tuum auctorem vitae
suscipere. Per Dominum nostrum Iesum Christum,
Filum tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per omnia saecula saeculorum.
Amen.

Opening Prayer

God our Father, through the fruitful virginity of
Blessed Mary, you have bestowed the rewards of
eternal salvation upon the human race. Through
her, we were privileged to receive your Son, the
source of our life. Please grant that we may
experience her intercession on our behalf. We ask
this in the name of our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the
Holy Spirit, one God, forever and ever. Amen.

Liturgia verbi Liturgy of the Word (I"2H, pp. 402-403)

Response to the Psalm:
Credo Creed (Credo 111, PBC, p. 77)

Oratio universalis ~ Prayers of the Faithful

Offertory fiym
Praeparatio donorum

Super Oblata

Deus, qui bona cuncta inchoas benignus et perficis,
da nobis, de sollemnitate sanctae Dei Genetricis
laetantibus, sicut de initiis tuae gratiae gloriamur, ita
de perfectione gaudere. Per Christum Dominum
nostrum. Amen.

“May God bless us in his mercy.” (music for this Response on p. 60, I72H.)

Of the Father’s Love Begotten (I"2H, p. 332)
Preparation of the Gifts (I"2H, pp. 10-13)

Prayer over the Gifts

God our Father, in your kindness you begin all
good things and bring them to perfection. As we
rejoice in this solemnity of the holy Mother of God,
grant that we may take delight in the fullness of
your grace, just as we do in its beginnings. We ask
this through Christ our Lord. Amen.



Prex Eucharistica FEucharistic Prayer: Opening Dialogue (172H, p. 13)

Praefatio de Maternitate B. Mariae Virginis Preface of Mary’s divine Motherhood

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte Pater,
omnipotens acternae Deus: Et te in maternitate beatae Mariae semper Virginis collaudare, benedicere et praedicare.
Quae et Unigenitum tuum Sancti Spiritus obumbratione concepit, et virginitatis gloria permanente, lumen aeternum
mundo effudit, Iesum Christum Dominum nostrum. Per quem maiestatem tuam laudant Angeli, adorant
Dominationes, tremunt Potestates. Caeli caclorumque Virtutes, ac beata Seraphim, socia exsultatione concelebrant.
Cum quibus et nostras voces ut admitti iubeas, deprecamur, supplici confessione dicentes: [sequitur ‘Sanctus’]

It is truly fitting and just, right and salutary, that we give you thanks always and everywhere, Lord, holy

Father, almighty and eternal God. And also that we praise, bless and proclaim you on this feast of the
Motherhood of the Blessed Virgin Mary. By the overshadowing of the Holy Spirit she conceived your only-
begotten Son; with her virginal glory unsullied, she brought forth for the world the eternal light, Jesus Christ
our Lord. Through Him the Angels praise your divine majesty, the Dominations adore it, the Powers tremble
before it. The Heavens and the Virtues of Heaven, as also the holy Seraphim, give praise to it in shared joy. We
ask that you bid our voices to be joined with all these, so as to sing in humble profession of praise: [‘Sanctus’]

Sanctus &l Agnus Dei Holy, holy, holy & Lamb of God (Mass IX, Cum Jubilo, PBC, p. 57)
Canon Romanus Roman Canon (1% Eucharistic Prayer) (I'2H, pp. 20-25)
Ritus Communionis Communion Rite (I"2H, pp. 14-17)

Antiphona ad Communionem Communion Antiphon (in Gregorian chant): Zachatiah 9: 9.
Rejoice, daughter of Zion, sing praise, daughter of

Exsulta filia Sion, lauda filia Terusalem! Ecce Rex tuus Jerusalem! Behold, your holy King comes, the
venit sanctus, et Salvator mundi. Savior of the world.
Post Communionem Post-Communion Prayer

Sumpsimus, Domine, laeti sacramenta caelestia: praesta, quaesumus, ut ad vitam nobis proficiant sempiternam, qui
beatam semper Virginem Mariam Filii tui Genetricem et Ecclesiae Matrem profiteri gloriamur. Per Christum
Dominum nostrum. Amen.

Lord, we have joyfully received your heavenly sacraments. Please grant that they may lead us to eternal life, as

we rejoice in acknowledging the ever-blessed Virgin Mary as the Mother of your Son and as Mother of the
Church. We ask this through Christ our Lord. Amen.

Ritus Conclusionis Concluding Rite (I"2H, pp. 18-19)

Te Deum Laudamus  We Praise Thee, O God (PBC pp. 110-113). Please kneel, as indicated at
the top of p. 112, for the verse beginning “Te ergo quaesumus’.

Recessional Hymn Bethlehem, Of Noblest Cities (I"2H, p. 339)



